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AHHOTAIUA

B cratee paccmaTpuBaloTCs OCOOCHHOCTH CTpaTerMu yOeXIeHHs B OINMCAaHUM TOBapa
WHTEpHET-Mara3uHa ¥ TaKTUKU €€ pean3anuu. JlemaeTcst BBIBOJI O TOM, YTO ONHMCAaHUE TOBapa B
MHTEpHET-Mara3uHe JEMOHCTPUPYET OTJIMYMS B pEaTH3alMUd CTPATETHH BO3JACHCTBUSA IO
CPAaBHEHMIO C DPEKJIaMHbIM AMCKypcoM. OCHOBHas 3ajJadya KOMMYHHMKATHBHBIX CTpaTeruil B
PEKIIaMHOM JIUCKYPCE COCTOUT B TOM, YTOOBI IIPUBJI€Yb BHUMAHHE MOTEHLUAIBHBIX TOKYyNaTeeH
U BBIJICTUTH OOBEKT CPEIM KOHKYPEHTHBIX 00beKTOB. [I0aTOMY B pexiiame naeTcss MUHUMAaJIbHAs
uHpOpMaKMg O TOBape M HCHOJIB3YETCS MAaKCHUMAIBHOE YHCIO SMOIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX
cpeacTB (BepOalIbHBIX U HEBEPOAIbHbIX ), YTOOBI OTEHIMAIbHBIN OKYMATENb 3aIIOMHIII TOBAP.
B omimume oT pekiIaMHOro TEKCTa B ONMCAaHUM ToBapa B MHTEPHET-MarasMHe camas
pacrpocTpaHeHHass pedyeBas TaKTHKa — MH(POPMaTUBHO-pa3bsCHUTENbHas. HaOmronenue Han
COYeTaHWEM TaKTUK B ONHMCAaHWUH TOBapa B HMHTEPHET-Mara3uHe II03BOJISIET OOHAPYXKHUTH
TUIMWYHBIC MOJECTH pealu3anuu crpateruu yoexaeHus: (1) mepexon oT MHPOPMUPOBAHUS O
CBOMCTBAX, KauyecTBax U (YHKIMHU K OOCIIAaHUIO pe3yiIbTaTa WK BHITO/bI AJIs TOKyNaTesns (o4YTH
70% onmcanuii ToBapoB); (2) mepexo OT OOCIIaHus pe3yabTaTa MM BBITObI IS TIOKYIIATEIS K
WH(GOPMHUPOBAHMIO O CBOWCTBax, KadecTBax M (yHKIum (okomo 27% ommcaHuii TOBapoB).
PesynmpraThl mccieoBaHUST MOTYT OBITh  HWCIIOJNB30BaHBI B 00JAcTH  JIMHTBHUCTHKH,
KOMMYHHUKAaTUBHON CTUIMCTUKHU M MTParMaJuHIBUCTHKH.

JI1si HMTHPOBAHMUA B HAYYHBIX HCCIEJOBAHUAX
Yoy Uizronb. Ctparerusi yOeXKIeHHsS W TAKTUKU €€ pPealn3allid B ONMKUCAHUU TOBApOB
uHTepHeT-Maraszuna // Kynerypa u nusmm3zanms. 2017. Tom 7. Ne 6A. C. 65-70.

KiaroueBnle ciioBa
PeueBoe BoO3zeiicTBHE, cTpaTerusi YOESKIEHHs, peueBas TaKTHKA, OMHCAaHWE TOBapa B
WHTEpHET-Mara3uHe, pexiama.
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BBenenue

Onucanue ToBapa B MHTEPHET-Mara3uHe — HOBBIM JKaHP MHTEPHET-KOMMYHHUKAIMH, B KOTOPOM
COYETAIOTCSl 3JIEMEHTBl PEKJIAMHOT0 U O(pUIHMAIbHO-AEIOBOr0 Juckypca. OmnucaHue ToBapa B
uHTepHeT-Marasune (nanee OTBU) BemonHseT (yHKIMM KOHCYJIBTAaHTa M MPOAABIA B pEabHOM
mupe. Ilo Tuny tekcta OTBU oTHOCHTCS K THITy MOAYJIBHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX MPe00OasaeT He
JMHEWHBIN, a IJIOCKOCTHOM MPUHLIUI OPraHU3alMy peyeBoro MaTeprana. MoayabHbI TEKCT COCTOUT
u3 (pparMeHToB, KOTOpBIE «PACIOJIAralOTCs B IUIOCKOCTH MOAYJIS B COOTBETCTBUU C 3aMBbICIOM,
omnpezaenacHHbIM aBTopom» [BeikoBa, 2012, 98]. OTBU cocrout u3 (parMeHTOB, MMEHOIIMX JIBE
OCHOBHBIE (DYHKINU — UHGDOpMUposanue 1 yoexicoenue. DyHKINIO HHPOPMHUPOBAHUIO BBHIIOJIHSIIOT B
OCHOBHOM (hparMeHThl O(QUIHATBHO-/IEJIOBOIO JUCKypca: Ha3BaHUE TOBapa, OpraHU3alMMd MU
Ha3BaHue OpeH/a, IIeHa TOBapa, XapaKTepUCTUKU TOBapa, apTUKyJ. DyHKIMS yOeKIeHHs XapaKTepHa
st pparMeHToB, OJIM3KHUX K PEKIIAMHOMY JUCKYpCy: (hoTorpadus ToBapa, OMCaHue TOBAPA, OT3bIBBI
U OLIEHKM MOKymaresied u apyrue. B nanHo#l craTthe OynyT paccCMOTpPEHbI OCOOCHHOCTH pealu3aliu
cTpaTteruu yoexaenus B onHoM u3 pparmentoB OTBU, a umeHHo — cTpaTerust yoexaeHus: U TAKTUKU
ee peaau3alyy B ONMCAaHUM TOBAPOB MHTEPHET-Mara3rHa.

OTBU sBnsercs mNpeaMETOM UCCIEIOBaHMS C Pa3HBIX TOYEK 3pPEHHUs: SKOHOMHYECKOH,
[ICUXOJIOTMYECKOM, MapKeTuHroBoi u ap. Mpel paccmarpuBaeM OTBU ¢ Toukm 3peHun
parMaauHrBUCTUKU. Paccmorpum crpareruto yoexxaenus B OTBU u TakTuku, ucnonb3yemble B
Ipolecce pealn3aluy peyeBoil cTpaTeruu.

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS CTajld OINKCAaHUS TOBAapoB B HHTepHeT-MarazuHe lOmmapr. Ilo
nanubiM Data Insight, B peiitunre «TOIT-100 kpynHeimmix uHTepHEeT-MarasunoB Poccum» FOnmapr
3aHMMAeT MepPBOe MECTO CPE/IM YHUBEPCAIbHBIX HHTEPHET-Mara3uHoB MO KoJiMuecTBy 3aka3oB [Data
Insight, www]. Tak kak Data Insight — mnepBoe B Poccuu mccieqoBaTebcKoe areHTCTBO,
CHELMAIM3UPYIOLEECs] HA PhIHKE 3JIEKTPOHHON KOMMEPIUH.

IloHsATHA peyeBOro BO3AeiCTBHS, CTPATEI U
pe4YeBoro Bo3AeiiCTBUA U PeYeBOH TAKTHUKH

B coBpeMeHHOM 00111eCTBE peueBOe BO3JEHCTBUE HMCIONb3YETCS MPAKTHUUECKH BO Bcex cdepax
NpUMEHEHHMS s3bIKa. B mocnennue TpuanaTh JeT pedeBoe Bo3/IeHCTBHE yxKe MOABEPIIOCh 10CTaTOUYHO
riy0okoMy aHanuzy, Harpumep, B paborax C.A. Cyxux 1986, E.®. Tapacosa 1990, JI.JI. ®enoposoit
1991, TLB. Mapmmaa 2000, B. Cepreeuenoit 2002, O.C. Uccepe 2008 u psina ipyrux uccieaoBaresnei.
[IpenqmeroM wWccaeOBaHUS dYalle BCETO CIYXKaT ITyOJUIIMCTUYECKHE TEKCTHI B TMOJUTHUYECKOW W
MapKETHHTOBOH cepe, Tak Kak BO3JEHCTBUE — OJTHA U3 TIaBHBIX (DYHKIMI TaKUX TEKCTOB.

B coBpemeHHOIl Hayke pedyeBOe BO3JEHCTBHE ONpeAessercs KaK «BIMSHHE, OKa3bIBaeMOe
CyObEKTOM Ha pEUUNHEeHTa C T[OMOUIbI0 JIMHIBUCTUYECKHX, TAPAIMHTBHCTUYECKAX U
HEJIMHTBUCTUYECKUX CHMBOJIMYECKUX CPEACTB B IPOIECCE PEUEBOTO OOMICHHS, OTIMYAIOIeecs
0COOBIMH MTPEAMETHBIMH IIEISIMU TOBOPSIIEr0, KOTOPhIE BKIIIOYAIOT U3MEHEHHE JINYHOCTHOTO CMbICIIa
TOT'O WJIM MHOTO OOBEKTA Ul PEIMIIMEHTa, IEPECTPOHKY KaTerOPHaIbHBIX CTPYKTYpP €ro CO3HaHUS,
W3MEHEHHE TIOBEACHHUS, MCUXUYECKOTO COCTOSIHHS JIHOO TICHXO()U3UOIOTHIECKUX MPOIECCOBY
[[enectrok, 2014, 30]. MbI coriacHbl ¢ TEM, YTO PEUCBOE BO3JACHCTBHE — TO BO3JCHCTBHE PEUM
TOBOPSIIIET0 Ha JPYroro 4ejaoBeKa JUIsl JOCTHXKEHHs ero orpenesneHHod nenu. [[ng toro, 4ytoObl
JIOCTUYb CBOCH LIENH, aJPECaHT JOJIKEH BHIOPATh COOTBETCTBYIOUIYIO CTPATEIHIO WM PSJI CTPATETHU
pEYEBOro BO3/ICUCTBHS.
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Xo0T4 pazHble YUEHBIE ONPECIIAIOT PEYEBYIO CTPATETUIO IIO-PAa3HOMY, HO 3TH ONPEAEICHUS UMEIOT
OJTHO CXOJICTBO — CTPATEIrUsl UCIOJIb3YyEeTCsl Ul TOr0, YTOOBI JOCTHYb OIPEICIEHHOM 1IeJIU aJIpecaHTa,
TO €CTh BBIOOp CTpaTerMy PEeYeBOrO BO3JCHCTBHSA 3aBUCUT OT TJABHOHM LIENIM a/pecaHTa B JAHHOU
KOMMYHHMKaTUBHOW CUTYaLIHH.

Tak xak riaBHast LeJb ONKUCAaHKUs TOBAPOB B MHTEPHET-Mara3uHe — yOeAUTh JIr0/ied KyIUTh TOBap,
OCHOBHOM cTpaterueii, ucmnoiarzyeMorn B OTBU, sBasercs crpaterms yoOexaeHus. Crparterus
peajin3yeTcs uepe3 ONpeAeIeHHbIE TAKTUKH.

Kak n3BecTHO, peueBble CTpaTeruu U TAKTUKY HAXOATCS B OTHOLIEHMSIX 1IeTb-CPeACTBO. Benen 3a
B.1O. Ckob61uKkoBo#, MbI OyJ1€M CUUTATh, YTO «KOMMYHHUKATUBHAs CTPATErysl BbIpaXkaeT OOIILYyIO 1IeIb
TOBOPSIIIETrO, TOI/1a KAK TAKTHUKA SIBJIAETCS HEpaApXUUECKH 00JIee MEJIKUM «KOMMYHHUKATHBHBIM ILIarOM»
U OTpakaeT HMHTCHIUH 4YenoBeka» [CkoOmukoBa, 2009, 71]. Takum oOpa3om, pedyeBas TaKTHKa
MPEJCTaBIseT cO00i OHO MM HECKOJBKO PEUEBBIX ICHCTBUH, CIIOCOOCTBYIOIIMX PEANTMU3alUU TOU
WA MHOM CTpaTEeruy WK 3Talla CTpaTeruy rOBOPSIIETO.

AHau3 P€I€BbIX TAKTUK B OIIUCAHUU TOBAPOB B HHTCPHET-MAarasuHe

MBpI BBIOpau CTO MATHACCAT OMKMCAHUI TOBAPOB B YHUBEpCAIbHOM MaraszuHe KOmmapTt ¢ yuetom
KOJIMYECTBAa OT3BIBOB IMOKymareneil. B xone aHanum3a Mmarepuana Mbl BBIICIWIN JBE TUIMYHBIC
KOMOMHAIIMH TAKTUK OIMCAHHS TOBApOB B MHTEepHET-MaraszuHe: (1) oT nHpOpMUpPOBaHUS K OOCIAHUIO
(3anmmaetcs moutu 70% Bcex martepuaioB); (2) oT obernanus K KHPOPMHUPOBAHUIO (3aHUMAaeTCs 27%
BCEX MaTepHalioB). PaccMOTpUM ciieyrolue onucanusi TOBapOB.

[pumep 1. (1) Geomar Thalasso Scrub Rimodellante - smo cpedcmeo ons mena ¢ mopckoii convio,
IKCMPAKMOM KOGDEUHbIX 3epeH U MUKPOSPaHyiamu Koghe, 0baadaroujee HexXCHblM OMuLeyUuU8arouum
Oeticmeuem, Komopoe yoaisem Mepmebvle KIemKu U 3aepsa3HeHUs, 0CMAsIsisl KOJCY MASKOU, 2l1a0Kol U
yvenasicrennou. (2) Hnepeouenmol npupoOH020 RPOUCX0XCOCHUs, 6xolsauue 6 opmyny ckpaba,
VAYYaom KpoeoobpawjeHue, moHUUpyOm, CIumMyaupyiom 0OHO8eHUe KIemoK U HACbIWarom ux
NUMAMENbHbIMU  8EUYECBAMU, PA32NANCUBAIOM U  BOCCMAHABIUBAIONM B8AULYy KOJCY, Oelds ee
UeNKOBUCMOU HA OWYNb U NPUOABaAs el 300po8blil 8UO.

B Ilpumepe 1 B mepBOM MpeAsIOKESHUN HCIIONB3YeTCsl HHYOPMAaTUBHO-Pa3bsICHUTEIbHAS TAaKTHKA.
JlanHoe BbIcKa3biBaHKe (1) ABISETCS CIOXKHBIM MPEAJIOKESHUEM, MEPBasi 4aCTh KOTOPOTO 3HAKOMHT
ampecara ¢ XapaKTepUCTUKAMH TOBapa. BTopas 4acTh BBICKAa3bIBaHUS C MOMOIIBIO MPHIATOYHOTO
ONpENeNUTENIFHOr0 W aeenpuuactus (ocmaensis) ONUCHIBAET OCHOBHYIO (DYHKIMIO TOBapa.
[lepeuncnenne cocraBa TOBapa TOBBIIIAET JOBEpHE TMOKynarens. lcrmonp3oBaHHE CIIOB C
HOJIOKHUTENIBHOM OLECHKOU (MsieKoll, 21a0Kol U Y61adiCHEeHHO) BRI3BIBAIOT MOJI0KUTEIBHYO SMOLHIO U
)KEJTaHUe TMOKYNKH. Bo BTOpPOM TpPENIOKEHHUH HCIONB3YEeTCsl pa3bsICHUTENbHAS TakTHKa. B
BBICKa3bIBaHUH (2) MEpeUnCIIIOTCS GYHKIMH HHIPEAUESHTOB TOBapa ¢ MOMOIbIo psija riiarosios HCB
HACTOSAIIEr0 BpeMeHU (yayuiuiaiom, moHuzupylom, CMmuMyaupyiom, HACbUYAiom, pa3eianicuéaiom u
goccmanasnuéaiom). ITH TIIArobsl POPMUPYIOT MOTOKUTEIBHBIH 00pa3 ToBapa.

TakuMm 00pa3oM, MbI TOTY4UIIUM KOMOMHAIMIO TaKTUK JaHHOro OTBU: nundopmanusa-pazpsicHenne
+ pasbsICHEHHE.

[Mpumep 2. (1) Cmupanrvnas mawuna Indesit IWUB 4085 noszsonsiem oonospemenno 3azpyacams
00 4 ke benvs. (2) B peswcume ““ ECO Time” mooicHo evicmupams uzoenus 6 COKpAuWeHHble CPOKU,
9KOHOMSL 6800y U 2nexkmposuepeuro. (3) Dxcnpecc yuxn eéceco 3a 15 munym oceedcum HecunbHO
3aeps3HeHHoe benve.

B npumepe 2 ucnone3yercs Taktuka nHGopmupoBanus (1). 3agaya — Mo3HAKOMHTE ajpecara C
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Ha3BaHWEM, apTUKYJIOM M TEXHUYECKUMH XapakTepucTtukamu TtoBapa. C momorisio ¢akToB U 1udp
cozmaercs arMocdepa mosepust. Bo (2) u (3) mpemiokeHUH HCIOIB3YETCS TAaKTHKA OOEIIaHUsA — C
MOMOIIIBI0 MOJAJILHOTO CJIoBa (MooicHo) v Aeenpuuactus (9xoroms) 00eIaeT MOKYMaTe0 BbITOIbI,
TO €CTh YKOHOMHMIO BOJIbI U 3JieKkTposHepruu. ['naron CB Oynayiero Bpemenu (oceeacum) oberiaer
MOKYIIATENI0 PE3YJIbTaT.

Takum oOpa3oM, MbI MOJYyYHMJIM KoMOWHammi0 TakTWK gaHHoro OTBW: mndbopmupoBanme +
obelanue + oOeIanue.

[pumep 3. (1) Ilpu 3amamusx na mpenadxcepe Bvi npopabomaeme npaxmuuecku 6ce Muvluiybl
mena, u yxce uepe3 2-3 Hedenu 3aHAmMull npuodopememe NOOMAHYMbLU JHCUBOM, CMPOlHble bedpa,
ynpyeue sicoouyst. (2) "Kapouocmennep” umeem 1 yposuetl nazpysku, nosmomy Oyoem noje3eH u
Hoguukam, u npogpeccuonanam. (3) Tpenasicep ocywecmensiem KapouompeHUposOUHbLL Npoyecc,
ykpenusisi Bawe cepoye u e6cio cepoeuno-cocyoucmyro cucmemy. (4) Cneyuanvuviii MoHumop
nOKA3bleaem U 3aNOMUHAEN KOJUHECMBO CONCHCEHHBIX Kalopuil u coeiannwvix ynpascnenutl. (5)
Tpenascep "Kapouocmennep" udeanen 0151 mpeHupo8oK 8 0OMAWHUX YCLOBUAX, MAK KAK NPOCH 8
UCNONIL306AHUU U HE mMpebyem 0c06020 YXood.

B nmpumepe 3 ncnomnp3yercs HAOOp TAKTHK.

(1) TakTuka oOemmanus pe3yinbTaTa — BBICKAa3bIBAHUE 00CIIACT MOKYNATEII0 YIYYIICHUE GUTyphI
3a KOPOTKOE BpeMs (uepe3 2-3 Henenu), GopMUpyeT aTTpakiuu. TakTuka peanu3yercs ¢ MOMOIIBIO:
ucronp3oBanus raarojoB CB Oymymiero Bpemenn Ha ¢opme 2-ero juua (npopabomaeme,
npuobpemenie) 1 MECTOMMEHHS 2-€T0 JUIa, MH. uncia (Bol, Bawe) COKpaaT JUCTAHIUIO MEXIY
KOMMYHHKaHTaMH; MECTOUMEHHS gce B 3HAYCHUH IIEITUKOM, ITOJTHOCTHIO; IEPEUUCICHUS OTHOPOTHBIX
YJICHOB, OMKMCBHIBAIOIIMX PE3YJbTAT MOCIIE UCIIOIB30BAHUS TOBAPA (ROOMAHYMbLIL HCUBOM, CIMPOUHDbLE
bedpa, ynpyaue s1200uybol).

(2) TakTuka nHGOPMUPOBAHHUS O CBOMCTBAX TOBapa — yKa3aHWE CBOWCTB, Ka4eCTB WK (QyHKIUT
toBapa (umeem T yposuetl nacpyskiL);

(3) Taktuka oOemiaHus J100ABOYHOW BBITOJIBI — PEATU3YETCS C TMOMOIIBIO JICCTPHYACTHOTO
000pOTa, OMKMCHIBAIOIIETO PE3yIbTaT MPUMEHEHUs ToBapa (ykpenisis);

(4) TaxTrka HHGPOPMUPOBAHUS — YKa3aHHE €IIe OJHON (YHKIMU TOBapa, TO eCTh (PaKT;

(5) Taktuka pa3bsiCHEHHST — YyKa3aHHE NPEUMYIIECTB TOBapa C IOMOIIbIO KpPaTKOTO
MIPUJIAraTeIbHOTO UdeaieH, KOTOPBIA HOCUT XapaKTep MOJI0XKUTEIbHOM OIEHKH.

TakuM oOpa3om, MBI TONYYMIN KoMOWHaIuio TakTuk ganHoro OTBU: oberanue pesynpraTta +
nH(OpMHUpOBaHUE O CBOMCTBAX TOBapa + o0ellaHue BBITObI + HHPOPMUPOBAHUE O (DYHKIIMU TOBapa
+ pa3bIICHEHHE MTPEHMYIIIECTB TOBAPA.

[TpoBeneHHbIN aHaNM3 1aeT HAaM BO3MOKHOCTh CJIENIaTh ONPEEICHHbIE BEIBO/IbI O HA0OpE TaKTHUK,
peaTM3yIONMX PEYEeBYI0 CTPATErni0 yOSKJIeHHUsS B ONMMCAHUHM TOBapa B MHTepHeT-MarasusHe. Camas
pacnipoctpaneHHas peudeBas Taktuka B OTBU: undopmaTuBHO-pasbsicHuTenbHasA. J[aHHAsT TaKTHKa
HCIIOJIB3YETCS BO BCEX OIMCAHMUSIX TOBAPOB B MHTEPHET-Mara3uHe M pPEANU3yeTcs NPU IOMOIIU
SMOLMOHAIBHO-OLICHOYHBIX CJI0B UIN HEUTPAIbHBIX CJIOB, KOTOPBIE MOTYT BBI3bIBATh I10JI0KUTEIIBHBIE
SMOILIMH ajpecaTta M COo3JaBaTh XOpollee BreyarieHue o ToBape. Emie ofHa TakTHka — oOeIaHus.
XapakTepHBIMH CpPEICTBAMU pPEANTN3AlNN TAKTUKH OOCIIaHUS SIBISTIOTCS MECTOMMEHHs 2 IHIa,
ucnoinp3oBanue riarona CB Oynyiero BpeMeHU CO 3HAUEHHEM pe3ysibTaTa, a TakKe OCIOKHEHHE
MIPOCTOTO MPEUIOKEHUS IeeNPUIACTHBIMU 000pOTaMH, OMUCHIBAIOIIMMHU JIOMIOJHUTEIBHBIE BBITOJIbI
WJIU JOCTUTAEMBIN B IIPOLIECCE UCIIONIB30BAaHUs TOBApA PE3YJIbTAT.

CampIMH pacnipocTpaHeHHbIMU KoMmOuHanusamu TakTuk B OTBU semstorcs: (1) mepexox ot
nH(OPMHUPOBaHUSI K 00€IaHNI0 — THPOPMUPOBAHUE O CBOWCTBAX, KaueCcTBaxX U QyHKIMH + oOeliaHue
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pe3yabTaTa MM BBITo bl Au1s mokymarens (moutu 70% onucanuii ToBapoB); (2) mepexo/1 OT oOelanus
K MHOOPMUPOBaHHUIO — OOCIIaHUE pe3ysibTaTa WM BBITOBI IS OKyHaresis + WHPOPMHPOBAHUE O
CBOMCTBaX, KauecTBax M QPyHKIUH (0K0J0 27% ONMUCaHU TOBAPOB).

3akJIloueHue

Takum oOpazom, OTBU neMoHCTpUpyeT OTIMYMSA peaTU3alUU CTPATETHMH BO3JCHCTBUS 10
CpPaBHEHHUIO C PEKJIAMHBIM JUCKYPCOM. XOTS KOHEUHOW IIeJibl0 peksamHoro auckypca u OTBU
ABIIAETCS yOeXJeHHWe MOTEHIMAIbHOrO IOKyMHarenass KyNUThb TOBap, HO B CHIY pa3iuydus
KOMMYHHUKAaTHBHON CUTyallMH cTpaterus yoexxaenus B pexkiame u B OTBU peanuzyercst pazHbiMu
takTUKamMu. OCHOBHAs 3a/1a4ya KOMMYHUKAaTUBHBIX CTPATErUil B PEKIIAMHOM JMCKYPCE COCTOUT B TOM,
YTOOBI IPUBJIEYh BHUMAHKUE MOTEHIIUATIBHBIX MOKYHaTeNeH U BBIACIUTh OOBEKT CpeAr KOHKYPEHTHBIX
o0bekToB. [loaToMy B pekiiamMe naeTcss MUHMMaibHas HHQOpMAIMS O TOBape U HCIOJb3yeTcs
MaKCUMAaJIbHOE YHCIIO AMOIMOHAILHO-OIIEHOUHBIX CpelICTB (BepOanbHbIX U HeBepOanbHbix). B OTBU
HAa00OPOT: TJABHOE MECTO 3aHMMAIOT DPEUYEBBIC AKTHI-PENPE3CHTATUBHBI, KOTOPHIC BBIMOIHSIOT
bynkuio nHpopmupoBanus. [logpodHoe nepeuncienre NperMyIlecTB TOBapa U OMKMCAHUE BBITObI
JUIS TIOKYTHaTelsl CO3[aeT XOopollee BIeUaTIeHHe O TOBape U JKeJaHHe ero MoKynku. Takum oOpazom,
OOJIBIITMHCTBO OMMCAHUK TOBAPOB B MHTEPHET-Mara3nHe HAYMHACTCS C TAKTUKHA HH()OPMUPOBAHHS HITH
obemanus. TakTuka MHGOPMUPOBAHUS XapaKTepHA W IS APYrHX (ParMEHTOB MOAYJIBHOTO TEKCTa
OTBU - ddororpaduu, xapakTepucTHKe ToBapa, 4ro Mo3Boisier roBoputb o6 OTBU kak o
CaMOCTOATENILHOM aHpPe PEKJIaMHOIO TEKCTa.
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Abstract

In the article features of strategy of persuasion in the description of the goods of Internet shop
and tactics of its realization are considered. It is concluded that the description of the goods in the
online store demonstrates differences in the implementation of the impact strategy in comparison
with the advertising discourse. The main task of communicative strategies in advertising discourse
is to attract the attention of potential buyers and highlight the object among the competitive objects.
Therefore, the advertisement gives the minimum information about the product and uses the
maximum number of emotional-evaluative tools (verbal and non-verbal) so that the potential buyer
remembers the product. Unlike the advertising text in the description of the goods in the online store,
the most common speech tactic is informative and explanatory. Observation of the combination of
tactics in the description of the goods in the online store can reveal typical models for the
implementation of the persuasion strategy: (1) the transition from informing about properties,
qualities and functions to the promise of a result or benefit to the buyer (almost 70% of descriptions
of goods); (2) a shift from the promise of a result or benefit to the buyer to informing about
properties, qualities and functions (about 27% of product descriptions). The results of the research
can be used in the field of linguistics, communicative stylistics and pragmalinguistics.
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